Bunyck 26. Towm 1

8. Collins Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com/

9. Ferdinand de Saussure, Course in General Linguistics, edited by Charler Bally and Albert Sechehaye
in collaboration with Albert Riedlinger, translated by Wade Baskin. New York : McGraw-Hill Book Company, 1966.
P. 68-73.

10. Laurence S. and Margolis E. Concepts and Cognitive Science. URL: https://www.cs.nyu.edu/courses/fal 107/
(G22.30 33-006/CCS.pdf

11. Oxford Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/safety

12. Smith B. Understanding Language. Proceedings of the Aristotelian Society, 1 June 1992. Volume 92.
Issue 1. P. 109-142

YOK 811.161.2'373.21:821.161.2-31°06.09
DOl https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2022.26.1.33

TOIIOHIMHUI TPOCTIP POMAHIB SAJIMIEHED. YOPHHUI BOPOH»
TA «<MAPYCS» SIK BUSIB MOBHOI OCOBUCTOCTI B. IKJISAPA

TOPONYMOUS SPACE IN THE NOVEL «<BLACK RAVEN. ZALYSHENETS»
AND «MARUSIA» AS A PICE OF EVIDENCE OF V. SHKLIAR’S LINGUISTIC FEATURE

Inbuenko LI,
orcid.org/0000-0003-0454-1106

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOYyeHm,
Odoyenm Kageopu yKpaincovkoi Mosu
3anopizvroeo Hayionanbho2o yHigepcumemy

Tkauenko H.B.,
orcid.org/0000-0001-6492-9167
acnipanmka Kageopu yKpaincokoi Mosu
3anopizbroeo HayionanbHo20 YHigepcumemy

Y cTtatTi Ha maTepiani iCTOpUYHNX poMaHiB «3anuiweHelb. YopHuii BopoH» Ta «Mapycsi» BiZOMOro yKpaiHCbKOro n1chb-
MeHHWKa Bacunsa Wknapa 3aiicHeHo KOMNNEeKCHWI aHania TonoHiMiB. TBOPAYM reorpadito pomMaHiB, MMCbMEHHUK AOTPU-
MYETbCS ICTOPMYHOI NPaBAK, HE NMOPYLLYE 3aKOHIB AOCTOBIPHOCTI Ta KOMMNO3MLINHOI LiNiCHOCTI 3aranbHOi KapTUHW TBOPY.
B. Wknsip getanizoBaHo 306paxye nokadii, yBaxHO CTaBNsSuMCb 40 HaJaHHS OMOBIi MaKCUManbHO peanbHUX ENEMEHTIB.

TonoHimikoH pomaHiB «HopHuii BopoH» Ta «Mapyca» — ue posranyxeHe nofie BnacHWX reorpadiyHnx HasB, KOTPI
OKPECTIHOYM NEBHUIA MPOCTIP Y XyAOXKHLOMY TBOpI, AONOMaraloTb YnTady 30pieHTyBaTUCS, Ae caMe BiabyBatoTbCs Mogii,
y Mexax sIKoi TepuTopii AitoTb rONOBHI Ta ApYropsaHi nepcoHaxi. TONoHIMM JOCNIAXYBaHNX TEKCTIB PO3MNOAINSEMO Ha Taki
rpynun: XOPOHIMM, OMKOHIMM (aCTIOHIMM, KOMOHIMM), YpOaHOHIMK, TiAPOHIMM (MOTaMOHIMW, NenaroHiMm, refioHiMu), ApuMo-
HiMW, OpPOHIMM.

B aHanizoBaHux TBOpax yci nogii BigbyBatTbca Ha TepuTopii YkpaiHu, TOMy MaeMo YiTKy niokanisawito, sika 34icHIo-
€TbCS 32 paxXyHOK XOPOHiMiB. XOPOHiM YkpaiHa BKasye HaM He fnuLle Ha Micue Nofin, a h CTae CUMBOMIYHUM, Have OXuBaE.
lepoi cnpuiimatoTe YKpaiHy K HangopoXye ANs HUX Y LbOMY CBITi, Ak maTip. OKpiM XopoHiMa YkpaiHa, CHOXXETHO BaXIn-
BOI € BniacHa Hassa Xos100Hul Sp. 3aranbHOBIAOMO, WO XonodHuin Ap 3gaBHa OyB ocepeakoM BU3BOMbHOI 60poTLOM
ykpaiHcbkoro Hapogy (B Yacu KoniiBwmHu, YHP, nig yac [pyroi CBiTOBOI BiliHK).

3 ornsgy Ha Te, L0 NOBCTaHLi NepeBaXHo nepebysanu y nicax, Ae nepexoByBanucsa Yv Benu 60MoB.i aii, 3Ha4HUMK
y pOMaHax € ApMMOHiIMKM. 3'1COBaHO, L0 CaMe Ha3By MiCiB 3ragyloTbCs Y TBOPAX YacTille Bif iHWMX TOMOHIMIB. [IpyMOHiMK
BUCTYNaloTb BaXNMUBUMU CTpaTEriYHMMK 06’eKTaMu ocepeaKky NOBCTAHCLKOrO PyXy.

[oBeaeHo, Lo TOMOHIMY € BaXXNNBMM KOMNOHEHTOM pomaHiB B. LLknsapa «3anvwexeub. YopHuii BOpoH» Ta «Mapycsi».
Uepes Haa3Bu4aiiHy peTenbHICTb BUOOPY TOMOHIMIYHI PO3PSAU € CHOXKETHO Ta KOMMO3ULIMHO BaXIIMBUMMU ENEMEHTaMM
OOTpVYMaHHS NpaBamnBoCTi onoBifi. Yci reorpadpiyHi Ha3BM € akTyanbHUMK Ans NepCoHaxiB TBOPY, NpoTe Ansg Yntadva geskKi
3 HMX BXe 3acTapini. Bubip TonoHimie aBTopom € 6€3yMOBHO BMOTMBOBAHMM, reorpadiyHi BNacHi Ha3Bu OMNOBHIOTb
iCTOpUYHE MOMOTHO POMaHIB.

Knro4yoBi cnoBa: rigpoHim, nitepaTypHO-Xy40XHiN OHIM, OMKOHIM, pOMaH, TOMOHIM, TONOHIMHWUIA NMPOCTIP, XOPOHiIM.

The article is provided with a toponym complex analysis based on such novels as «Black Raven. Zalyshenets» and
«Marusia» by famous Ukrainian writer Vasyl Shkliar. In creating the novel geography, the writer tries to be in the frames of
the historical truth, he avoids breaking the laws of credibility and compositional integrity of the overall picture of the work.
V. Shkliar gives a detailed description of the places, being rather accurate in the description of the real elements.
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Toponymicon of the «Black Raven. Zalyshenets» and «Marusia» novels contains a wide range of the proper geograph-
ical names, which not only describe the territory but help the reader to get the idea of the exact place for the occurring
events as well as the borders for main and secondary heroes acting. The toponyms of the studied texts are sorted out
into the next groups: choronyms, oikonyms (astonyms, comonyms), urbanonyms, hydronyms (potamonyms, pelagonyms,
gelonyms), dryonyms, oronyms.

In the studied novels all the events occurred within the territory of Ukraine, thus we have the accurate localization
confirmed by the choronyms. The choronym of Ukraine points not only out of the event locations, but gains the features
of symbolizing one, acting as a living one. The novel heroes accept Ukraine as the most valuable asset in their world, as
their mother. Besides the chorononym of Ukraine, it is vital for the plot to speak about another proper name e.g. Kholodny
Yar which is concerned as a core place of the independence fight of the Ukrainian people (in times of Koliivshchyna UPR,
WWII).

Due to the fact that the rebels were mostly in the forests, where they hid or fought, drimonyms are significant in these
novels. It was found that the names of the forests are mentioned in the works more often than other toponyms. Dryonyms
serve as important strategic objects for the insurgent movement.

Itis proved, that toponyms are important constituents of the V. Shkliar novels «Black Raven. Zalyshenets» and «Maru-
sia». Due to the incredible choice accuracy, toponyms groups are vital elements in the plot and composition to remain in
the frame of the truthfulness of the story. All the geographical names are actual for the novel characters, but the reader
may find some of them old-fashioned ones. The toponyms choice is a motivated choice performed by the author to enrich

the historical scene of the novels with geographical proper names.
Key words: hydronym, literary and artistic onym, oikonym, novel, toponym, toponym space, horonym.

MocTranoBka npobdaemu. HaiisickpaBimmii npen-
CTaBHUK YKpPaiHCBKOI 1CTOPMYHOI POMAaHICTHKH Ta
«baThbko yKpaiHCBKOTO OecTcenepay — caMe Tak
HA3UBAIOTh BIJJOMOTO YKPaiHCHKOTO MHUChMEHHHKA,
aBTOpAa BEJIMKOI KUTHKOCTI MPO30BUX KHIKOK Bacwiis
[knspa. Haii3HakoBimmmMu TBOpaMyu MUTIS € iCTO-
puuHi pomanu «3anumeHens. YOopHHH BOPOH» Ta
«Mapycs», K1 3aXOIUTIOIOTh CTUJTICTHYHO JIOBEpLIe-
HUM Ta PO3TaITyKEHUM OHIMHHM TosieM. Came Toro-
HiMaM aBTOp MPHUALILE Oararo yBaru. TBOpsuu Teo-
rpadiro cBOIX pOMaHiB, MMCHMEHHHUK TOTPUMYETHCS
icTopu4HOi TpaBau, HE MOPYLIYE 3aKOHIB JIOCTO-
BIPHOCTI Ta KOMITO3UIIIHOI I[UIICHOCTI 3arajbHOI
kaptunu TBopy. B. Ilkisip neramizoBaHo 300paxkye
JIOKAIlii, YBa)KHO CTaBJIAYMCh 10 HAJaHHS OIMOBIII
MaKCHMAaJIbHO PeabHUX EIEMEHTIB.

AHani3 ocTaHHIX aocjaigkeHb i myOsikamiii.
3arasiom TBopumii 1opodok B. llkisipa gocmimxennit
B MOBO3HABUOMY Ta JITEPaTypO3HABUOMY ACTIEKTaX —
Le mpaui Takux HaykoBmiB sik B. bynma, A. Berem,
H. BenxunoBuu, [. ImyxoBuea, M. JloieHko,
B. JIucenko, O. Mopo3, H. Ceucryn, B. Cemupsik,
B. Tuxoma, JI. Tominenko, T. IlleBuenko. Ilpote
JITepaTypHO-XyAOKHI OHOMACTHKOH POMaHIB aHa-
J130BaHOTO MHCbMEHHUKA CTaB 00 €KTOM BUBYCHHS
nooauHokux po3eigok: O. Iluckay «KoHoTOHIMU
y TBOpax Bacums Llxsipay, A. Berem «Oco6mmuBocTi
TBOPEHHS  JIITEPAaTYPHO-XYIOXKHIX  aHTPOIOHIMIB
y poMmani Bacuns Ilxmspa «Mapycs», «Ponb mpo-
MOBHCTHX JIITEpaTypHO-XyJOKHIX aHTPOIIOHIMIB
y pomani Bacunsa Hlknspa «3anumenens. YopHuit
Bopon», O. Macno ta I. Cocrok «Crierucdika aHTpo-
MIOHIMIB SIK BHSB aBTOPCHKOI TOYKH 30py B POMaHi
Bacuna lxnspa «Yopuuit Bopon», H. I'masosa
«IlepBuHHI Ta BTOpWHHI AHTPOMOHIMH B pPOMaHi
B. lxnsapa «HopHuit BopoH. 3anmumieHensy. ToMmy
AKTYaJbHICTh JOCIIPKESHHS 3yMOBJICHa HEOOXiHi-

CTIO KOMILJICKCHOTO aHalli3y TOIMOHIMIB iCTOPHYHOT
pomanictuxu B. Llxispa.

Merta cTatTi — 3’sCyBaTH 0COOIMBOCTI BYKHBAHHS
Ta (PYHKIIOHYBaHHS JTepaTypHO-XYJOXKHIX TOTIOHI-
MiB (Ha mpukiani ictopuunux pomaniB B. Ilkmsapa
«3anumienens. YopHuit BopoH» Ta «Mapycs»).

Bukganx ocHoBHoro marepiaay. TonoHiIMiKOH
icropuuHux  pomaniB  «Yopuuit  Bopon» Ta
«Mapycs» — 11e po3raiykeHe I10Ji€ BJIaCHUX Ieorpa-
(GiYHMX Ha3B, KOTPi OKPECIIOKYH MEBHHUU MPOCTIp
Y XyAO0KHBOMY TBOpi, JONIOMAraroTh YuTady 30pi€H-
TyBaTHCS, Ie caMe BiIOyBarOThCS MOJIT, y Me¥Kax sSKOi
TEPUTOPIi iFOTh TOJOBHI Ta APYTOPSIHI IEPCOHANKI.
TonoHiMH aHATI30BaHUX POMAaHIB PO3MOAUIIEMO Ha
TaKi TPYIH: XOPOHIMHU, OMKOHIMH (aCTiOHIMH, KOMO-
HiMH), ypOaHOHIMH, T1IPOHIMU (ITOTAMOHIMH, TIela-
TOHIMH, TEJIOHIMH), APUMOHIMHU, OPOHIMHU.

B ictoprnunomy pomani «HopHwuii Bopon» ycinoaii
BiZOyBarOThCA Ha TepuTopii YKpaiHH, TOMy MaemMo
YiTKy JIOKaJIi3aIlio, siKa 3IiHCHIOETHCS 3a PaxXyHOK
XOpOHIMIB (BHJ TOTIOHIMa, BIacHa Ha3Ba OYIb-SIKOT
TepuTOpii, 0bmacTi, paiiony, kpato [3, c. 188]):

Kasas, wo mu maemo ocmanuii wianc nioHamu
NOBCMAHHA NPOMU MOCKOBCHKO20 OKYNAHMA NO 6CIl
Yrpaini [4, c. 98]; B cepnui nao Yxpainoio kpyorc-
JAAMUMYMb  IMAKU, pooumumyms Mmepmei nemii
[4, c. 20]; Lo eciti Ykpaini n’amuii pix nanye poseap-
Oisw 1l OMAMAHCvKe C8ABINIA, SIKe 3AHANACMULO He
00un 0ooputl Hamip [4, c. 105]; Posnosis, uo pooom
6in i3 Cmonenwunu, a 6 YKpainy tioco nocianu 0is
amiynenns cogemcwvikoi énaou [4, c. 185].

XopoHiM Vkpaina Bkazye HaM He JHIIE HA MICIe
MoJIill, a i cTae CUMBOJNIYHUM, Haue oxwuBae. [epoi
CIpUIMAlOTh YKpaiHy SK HaWIOpoXye IS HHUX
y 1IbOMY CBITI, sik Martip: JKueu-u-u!!! — na eeco
eonoc 3akpudas Yyuynaka, i He 3Hamu 0yno, 00 K020
36epmaegcs 6in 6 OCIMAHHIO X8UIUHY — YU 00 Opama,

173



Bunyck 26. Towm 1

uy 00 €8020 2aU0AMAaybKO20 NOJIKY, YU, MOodlce, 00
Yrpainu [4, c. 9]; Koemo-onaxumnuii i yopruii —
XONOOHOAPCHKULL OOU0BULL Npanop, Ha sIKOMy cpio-
HOM0 3anonouuio Oyno eueanmyeano: «Boas Yxpainu
abo cmepmovy [4, c. 56]; Ipotiwoswu comui eepcm

Benukoio Yxpainoio, eonu me pexeizysanu dHcooHol

Kpuxmu Xaioa, a Koau HACMmanu HCHUBA, NIULIU MIdC
bosiMu no 005X Oonomazamu 36upamu 8poxcail 3a
n’amui cuin [5, c. 19]; Tu 3nas, na wo tidew 3apaou
mamepi Yxpainu [4, c. 143]. Came ue me pa3 mia-
kpeciroe, mo Bacunws Illkisap TamaHOBUTO TpaH-
chopMye XOpPOHIMH, Ha/JaOYM IM HOBHX KOHOTAIIiH
Ta HOBHUX (YHKIIIH y TBOpax.

OxkpiM XOpoHiMa Vkpaina, CIOKETHO Ba)KIHMBOIO
€ BIIaCHa Ha3Ba Xonooxuil Ap. 3aralbHOBIIOMO, IO
Xonoguuit SIp 3maBHa OyB OCEpelKOM BH3BOJIBHOI
00poThOU yKpaiHchkoro Hapoy (B yacu KomiiBiuawy,
YHP, mix yac [pyroi cBiTOBOi BiliHM): ...6iH npu-
Hic Ha ceoix niewax ysecv Xonoonuit Ap 3 iiozo
Mompornunum monacmupem i eatioamaybKumMu cKap-
oamu [5, c. 193]; Hanpuxnao, axbu eu danu meHi we
30 1AMy K03aKié ma sionycmuau 00 Xonoouozo Apy,
Mo Mu mam 3a Micayb GuI08UIU 6 ycix 3a01y0nux
ogeyw [4, c. 241]; Tiomwonnux na yoni KinHOmu eupy-
wumo migic 0soma apmisimu na Xonoouuu Ap i 3po-
bumoe 1020 yenmpom 3azanvrozo pyxy [4, c. 132];
Mo moeo o s cmpawenno ckyuug 3a XonoOHum
Hpom... A Oys nesen, wo mak. Ane il 2adku He mie
npunycmumu, wjo 8 Xonoonomy Apy na 3ycmpiu mene
noxauye... omaman Bepemiii [4, c. 248].

Y pomanax aBTop 3raaye i inmi kpainu (I{onviya,
Pocisa, Himeuuuna, Typewuuna, Pymynis, Aecmpo-
Yeopwuna, Kumaii, Boneapis): bauume, — nouas
5, — cnpaea 6 momy, ujo Pocis poss’azana npomu nac
BIlIHY NiC/Isl M020, K 010 NPO2ONoULeHO YKpaincbKy
Hapoony Pecnybnixy... llle paz xascy: 6yno npozo-
JIOWEHO HAULY He3ANeHCHY 0epiHcasy, AKY Ha Midic-
HapooHomy pisHi eusnanu Himeuuuna, Asecmpo-
Yeopwuna, Typeuuuna, bonzapia... [4, c. 97];
3 Pymynii mooicna eaiinymu i oo Ilonvwi, 3a moti-
maku 36pyy, akwo edce na me niuwiio [5, c. 305];
Mixc Tonvwero ma Pymyniero nionucano 00206ip
npo uozo niompumxy [4, c. 160]; Bin ckazas, wo
3 Ilemuoporo 63azani He 6yde HiAKUX Nepe2osopis,
OCKIbKU Ye cenapamucm-gioweneneys i 3aKismui
6opoe «€edinoli i neoenimotin Pocii [5, c. 147].

Y o000x TBOpax aBTOp BHUKOPHCTOBYE BapiaHT
Ha3BU Kpaiam Pocis — Paces (3aBXIW B HETaTHB-
HOMY, 3HEBOKJIMBOMY CTaBJICHHI, a/KE caMme s Kpa-
{Ha y TBOpi BUCTYIIa€ TOJIOBHUM aHTAroHIiCTOM, Kpai-
HOIO-OKYTaHTOM): AKw0 8iH He nomse y ceoto Pacero,
mo nio 3emnero suaiioemo [4, c. 140]; lobme y ceoro
Pacer i 6invue croou ne eepmaiimecs. Llle paz meni
nonademecsi — pozcmpinaio na micyi [5, c. 40].

Oxkpemy rpymny B pOMaHax CTaHOBISTH OMKOHIMH
(Bum TOMOHIMA, BJacHa Ha3Ba Oyab-SKOTO IOCe-
JICHHSI: MiCTa, cella, a TAKOXK Ha3BH XyTOPiB, BUCUIKIB
[3, c. 130]), 1110 moaIsiEMO Ha J{Ba PI3HOBUIM: aCTiO-
HiMU (BUJ OWKOHIMa, BIaCHA Ha3Ba MicTa [3, c. 52])
Ta KOMOHIMH (BHJ OWKOHIMA, BJIaCHA Ha3Ba OYyIb-
SIKOTO CUTECHKOTO TTOCENIEHHS: Cea, CeNIa, XyTopa
[3, c. 104]).

Po3psin acTioHIMIB MpencTaBiIeHUH 37e01IbIIOTo
YKpaiHCHKUMH MiCTaMH, SIKi € BRKJIMBUMU IS TIPO-
CTOpPOBOI OpieHTamii Aiii mepcoHaxiB. [IMchMeHHUK
BUKOPUCTOBYE y TBOpax SK Ha3BU BEIUKHUX MICT
(Kuis, Kpemenuyx, Yueupun, Yepracu, Xapxis,
Ymanw, Ooeca, Kam sineyv), Tak 1 HEBEIUIKUX MiC-
tedok ([lnona, Kabomun, Kam suxa, Cmina): Ta 6in
aice Hapowne Hazeas nam Kuis, 60 31nas, wo mu myou
He noidemo! [4, c. 162]; I nio conocinns uepruys 80U
CKUHYIU MOHACMUPCHLKI 0360HU (IX nomim maxoic
siogezymb 00 Kpemenuyra, a oani — 0o Xapkosa, sk
cgiouenns nepemoeu... [4, c. 62]; Ilomim, we e oxo-
JIOHY6WU, 3ackouunu 6 Kabomun i 3pobuiu peeiziio
y cnoarcusuiil koonepayii [4, ¢. 251]; Ioemo na Jlvsis
uepes Kuis [5, c. 20]; Bouu ompumanu y @acmosi
30poto0  8i0 nemuOpiecvKo20 wmaby, npucsaeaio-
yuce, wo nioyme na ¢poum [5, c. 31]; ...nacmyn-
HOI' cybomu y Kiydi yykposoeo 3as00y 30epemuvcs
Yy He 8Csl NOBIMOBA 8ePXiBKA, Npuide HA4aIbLCMEo 3i
IlInonu, 3éenuzopooxu, Kanvnubonoma, w06 6io-
eynamu cessmo gpodicaio [4, c. 15].

[Ipore y TBopax B. Illknsp 3ragye He numie
YKpaiHCBKi MicTa, a i 3akopnonHi: Tomcek, llckos,
Mocxkea, Ilenza, Pocmos, Hoezopoo. IlepeBaxHO
MUCHMEHHUK BXKUBA€E 1X MOOIKHO, 3a/J1s1 CTBOPCHHS
BiTIyTTS KOHTpacTy. CaMe KOHTPaCTHBHE BKMBAHHS
acTIOHIMIB BKa3ye YATady Ha 3iTKHEHHS Pi3HUX i7e0-
noriit: Ilicis 3emcobkoi wkonu bameyko nociag mene
asic 00 Mockeu na mamemamuuni xypcu [4, c. 82];
Maminka €nucmumis d6yna pooom i3 Tomcvka, ane
1 mym yoice 3HATU, WO 8 YepHUYI il 3aHeco pOKie
i3 06adysimv momy Hewjacause Koxamws... [4, c. 62];
A menep tioco cun €geen COKON08CHLKUL, HUZLKO NPU-
naoaryy Ha Ho2y ma OnUpPar4UCh Ha Kocmyp (noxa-
niyunu 6 Mazadani), cnpokeona 4o62ae Ha citl Kymox
Jlanaiexy [5, c. 11]; Oye po3zeepnyms 6omu c8020
noizoa i noidyms Hagnpowku yepes noie 8 Mockey
[5, c. 41]; Koau sona noixana 3i c6oim nomapem aic
0o Bious, Muponosi xominocs naaxamu [5, c. 100].

VY pomani «Mapycs», KOIH MOZil po3ropTaioThes
y cromuui Ykpainu, B. Illkmsap 3ocepemkyerbess Ha
OMHUCI MICIIEBOCTI OJHOTO MiCTa Ta JyXE JCTaIbHO
OTHCYyE KOXHY BYJIHINIO, OyiapBap, Iwromry. ToOTo
MIKpOTOMOHIMiKOH KwneBa omnmmcaHuii NMHCEMEHHH-
KOM HaJ3BHYalHO peaNiCTHYHO. ABTOp BXXHBAE
HacTynHi ypOaHOHIMH (BHI TOIIOHIMA, BIAaCHA Ha3Ba
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Oy/Ib-SIKOTO BHYTPIMICHKOIO 00’€KTa: BYJIMIII, TUIOIIL,
MapKy, CKBEpy, OKpeMoro OymuHKy Ta iH. [3, c. 184])
(besaxiscoka (auHI Bymumg Cumona Ilermopn),
Qynoyxniiecoka,  Apocnasie  Ban,  Xpewamux,
Tepewenkiecoka,  Teampanvha,  [Hcmumymcoka,
Benuxa Bonooumupcoka, Benuxa Bacunvkiecvra): ...
20p00 NPoOdeinioms 1020 SPAHIMHIMU SYIUYSIMU
adxc 0o Xpewamuka, Oe cmoimv micbka pamyud
[5, c. 110]; Mupon niwos y 6ix Incmumymcokoi
eynuyi, sAKA CHUHANACA HA NeYepcvbki  nazopou
[5, c. 120]; Ha Benuxiit Bonooumupcukiit sonu noba-
YUTIU, WO MICTNOM NEPeCcyB8alombCsl GIliCbKOBE Yacmutu
[5c. 158].

3a3HaunMoO, IO MesKi 3 Ha3B BYJIWIbL HAa CHO-
romHi € 3MiHeHUMH. Tomy crapi Ha3BU BiIIOBia-
I0Th 3arajbHOMY 4acy pOMaHy Ta MiITBEPIKYIOTh
ICTOpUYHY TIpaBIy ONUCYBaHUX moOMHii: Teepoum
KPOKOM GOHU NOMAPULY8anu OpYKI6KOW cneputy Ha
synuyto besaxigcoky, i 6xce mym 3a86axcuiu, wo
Micmo He nuule NPOKUHYIOCA, die U 3a80PYULULOCA
ceamkosum scummsam [5 c. 110]; Ha ii 3axnuunui
20710c nowano 3bicamucs wie Oinbule KUsH, SKi piu-
KamMu CMIKAIUCS 00 THOCbKO20 MOPSL 3 O0BKONUULHIX
synuys i eynuyox — Qynoykiiiecoxoi, Apocnasosoco
Bany, Xpewamuxa, Tepewenxiscokoi, TeampanbHoi,
Ilpopisnoi [5, c. 115].

ABTOp TaKOX BXKUBA€ HA3BY KHIBCHKOTO OyIbBapy
bioixiecoxuti (unHi OynpBap Tapaca Illeuenka) Ta
wiontyi Cobopua: Yoce na Bidikiecokomy oynveapi
KGImu nolemiiu Ha YOPHOWIUYHUKIG § ni0 Konuma
ixnix xomeil [5, ¢. 126]; Hapewmi asmo 6uixano na
Cobopuy naowy i niokomuno 00 2imMHa3zii, y AKiu
posmicmuscs wmab Komanoysaua 7-i nixomuoi ougi-
3ii eenepana bpeoosa |5, c. 146].

JomnomaraioTb JOBepIIUTH TeorpadiyHy KapTy
pPOMaHiB ¥ KOMOHIMH, SIKI € YaCTO BXKMBAaHNUMHU y aHa-
Ji30BaHMUX TBOpax: Oonoeo pazy 6ins [lomiieku oma-
Manwia maxku nompanuna 6 nazypi 6onvulesuxis, uep-
60HULI KoMicap Xxomie nopiwumu ii 81acHopy4, ma
Konu eucmpinue y Mapycio 3 pegonveepa, 60Ha eucma-
8ua enepeo 001010 i gidgena kymio [5, c. 169]; I puzno
suciag 00 Moxkpoi Kanueipku cmedici Ha 6u8ioxku
[4, c. 27]; I xou sika 6yna Henpoeisiona civoma, Myoeti
WEUOKO OOHIC U020 nonem 00 Boosnozo, nomim mas
oymu Toemau, ane... cena ne 6yno [4, c. 103].

Bararo crokeTHO BaXJIMBUX TMOAIA BinOyBa-
I0ThCs caMe B cenax (I pywiska, Xyooniiexa, Toemau,
Moxpa Kanucipka, Boosane, Kanycmsne, Munvku,
Hacmupcoke, Muxaiiniexa, Ilopoynie, Ilomiiska,
Jlonaisxa, Iununosuui, Anopiiexa, Anisxa, Mooynis,
byoaiska, I'onoseyvke, Benpux): ...I max He Oydice
oanexo U 3aixae, sk 3a Xyooniigkowo 6ucyibKHYIO
tioMy Ha3ycmpiy KilbKa KiHHOMHUKIE )V pO2amux
wankax-0yoObOHIBKAX 3 GEIUYEIHUMU 2SAHYID SHUMU

sipxamu Ha 106i [4, c. 17]; Boua posnosina /[mumposi
npo 6ce, Wo 8Usidana 6 celi, I Mot HaKa3a6 KO3aKaAM
obcaoumu Topoynie 3 ycix 6oxis... [5, c. 44]; [o 0eox
COMeHb Yep8OHUX KIHHOMMHUKIG CMAU HA HIY Y cell
Benpux i 6sxce yboeo pauky 36uparomuca supyuwiamu
Ha nowiyku «banou Mapyciy [5, c. 289].

OpHi€ro 13 mArpyn KOMOHIMIB, XapaKTEpPHHUX
JUTSL ICTOPUYHOT JOOH, MPO SIKY WIEThCS Y pOMaHax
«Banumenens. YopHuit Bopon» Ta «Mapycsa» € Ha3BU
XyTOpiB. Ha choroyiHi MOHATTS «XyTip» € MEHII MOITY-
JSApHUM, HiK Ha modarky XX cT. Tomy B. Ilxmsap
JTy’Ke BITy9HO BHKOPHCTOBYE Ili HA3BU y TBOPAX, ITiJI-
KPECIIOI0UM 0COOJIMBOCTI 0OpaHoro uvacy. Y aHaii-
30BaHUX TEKCTaX 3YCTPIYAEMO TaKi HAa3BU XyTOPiB
(Kpecenvyi, Menvnuxu, 3asua banxa, Tonosxiska,
boeynis, Jlawie, Jlybeneyvkuii, Yepnsauxu, byoa):
Jlobpanucs matisce 0o xymopa Kpecenvyi, ane — nioe
Hiuozo [4, c. 258]; Yepsonuii npanop mym Kpaue
0710 320pHYMU T CXOBAMUCS, THOJIC BOHU NOYAIU IO~
xooumu 60ix — 0o xymopa 3asua banka [4, c. 39]; Bin,
yeu InvKo, medc mpoxu nonoxas nOpoxy uie 8 3a20Hi
omamana AHOIYHLKU, a NOMIM, KOIU OMAMAH 3a2U-
HY8, muxeHvko ocieé na xymopi byoa... [4, c. 188];
Tym, na xymopi BuwjeHbKomy, 6u3HAEMbCs MibKU
omamancwvka énaoa [5, c. 205].

OxpiM HaA3BXyTOPiB,3yCTPI4aEMOy pOMaHaX Ha3BU
MOBITiB. MalCTepHO BIMCaHI aBTOPOM B XYyJOXKHIO
KaHBY TBOpPIB TaKi KOMOHIMH: 38eHucopoOicbKull,
Yepkacwvkutl, Yepriciecokuil, Padomuuinvcoxuil. 1ei
KJIaC OHIMIB TaK CaMO XapaKTepHWU NJs ONMUCYBa-
HOi aBTOpOM J10OM, aJke Ha ChbOTOAHI reorpadiuyHuii
MOJILT YKPATHCHKOT 3eMJIi Ha TIOBITH HE € aKTyaJbHHM:
Bin noxooumo i3 cena JKypoicunyi 36enucopoocvkozo
nosimy [4, c. 226]; ¥V Padomuwinvcoxomy nogimi
bicHysascsi «0ypHull nany [5, c. 26); Lle 6ys 3acmyn-
nux nauanonuxa Yepkacvkozo nosimosozo IITY
mosapuw Bonvcokuii [4, c. 170].

3 omisiay Ha Te, IO IOBCTAHIl IEPEBAYKHO
nepeOyBam y Jicax, J¢ NEPEXOBYBAIHMCS YH BEIH
OoMoBiI mii, 3HAYHMMH y pOMaHaX € JPUMOHIMH
(Bum ToOmMOHIMA, BIacHA Ha3Ba OYIb-IKOI JICOBOI
IUSTHKY, Oopy, Traro [3, c. 82]). Came Ha3BH JiciB
3ralyl0ThCsl Y TBOpPAxX YacTillle BiJ iHIIUX TOMOHI-
MiB (icu [yncoxutl, [lInonaucekuil, Jlebeouncorutl,
Ioniscokuii, Mypsuncoxuti, Xnunniscoxut, Yopmis,
I'pagpcoxuii, Yopruii, Yymancoxu, @pys3uniscorutl,
byosncexuii, Coxupnuii, Cenuwe): Ilpomayaiime
6ce 6i0 Yymsncokoeo nicy i, skuo 6yde mpeba,
asic 0o Jlebeouna u 3senucopooxu [4, c. 140];
Cymsea eunaokoeo nHamkuyscs 8 CokupHomy 1ici Ha
Bepemiesoco ao tomanma Yopma, 3 sakum 3uaiiomuti
0asHo... [4, c. 268]; Mapycs supiwuna uepes epediro
0iNst 800SAHO20 MAUHA, WO CMOSAE Matdice 8NPUMYIL
0o @pyzuniscvroeo nicy (5, c. 226].
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Bunyck 26. Towm 1

Sk 6a4rMo, APUMOHIMHU BHCTYTIAIOTH BXKIMBUMH
CTpaTeTiYHIMH 00’ €KTaMH 0CEpeIKy MOBCTAaHCHKOTO
PYXy: A uepes 06a Owi Ha JlebeOuncovKuii ic NOCYHy1a
obnasa [4, c. 248]; 3anuwarouu Yopuuii nic (xmosua,
WO B0OHU HAOYMAIOMYb NICHSL MO0, K CIIIbKU 8Cb020
Mym pO3HIOXanu), s 0yMas, AK NOMCIMUMUCS 34
«omamancoxy paoy» [4, c. 175]; Bu we 32adaiime
npo Oecams 603i6 3010ma, axe Mapyca 3axonana
6 Hopmoeomy nici, — 6dxce eeceniuie SCMIXHynacs
Jliza €geenigna i pywuna 0o osepeii... [5, c. 14].

Oxpemy rpymy cepell TONOHIMIB CTaHOBISTH Tij-
poHiMH (BUJI TONOHIMa, BIacHa Ha3Ba OyIb-SKOTO
BOJHOTO 00’ €KTa, IPUPOITHOTO YU CTBOPEHOTO JIFOTH-
HOIO [3, ¢. 69]), sAKi B HOCTIKYBaHUX TEKCTAaX MH
pPO3MiNsAEMO HAa TOTaMOHIMHM, TEIAarOHIMH Ta TeJo-
HimMu. [loramoniMu (BUI TiApOHIMa, BllaCHA Ha3Ba
Oynb-siKo1 pikH, MOTOKY [3, c. 152]) BKa3yroTh uuTa-
YeBl Ha KOOpAMHATH Micilsl IepeOyBaHHS TIepoiB.
[MucbMeHHVK BUKOPUCTOBYE HAa3BH SIK 3aTabHO BiJIO-
MHX BEJTUKUX Pidok ([uinpo, 36pyu, Bonea, Tacmun,
nicmep), Tak 1 MaleHBKUX, JIOKATII30BaHUX PiUEUOK
(Tnunuu Tikuy, Ymanxa, Ipouns): Le cun 3aeubnozo
omamana Bepemis, i meni mpeba nepenpasumu 1020
3a 36pyu [4, c. 206]; 3amemna obmumnys Binvxiseyv,
Oszipny, cnycmuecs 3eopu 0o Inunozo Tikuua, wob
JIyKamu nonio éepoamu HenoMimuo 8 'ixamu Ha ceil
KYmox Ha oxoauyi... [4, c. 78]; Om y T'opbynesi maka
piveuxka Hasueacmvcsa CEUHOMYICKA, MO mam yce
3PO3YMINO: OiIsL BOOU JIYIHCOK, A HA HbOMY NACYMbCSL
ceuHi [5, c. 290]; Ileped mocmom uepe3s piuxky Ymauxy
KPYMUnocs KilbKa 4Yep8oHOApMiliyie, O0OHAK HAC
HIXMO He CNUHUG, He Nnepebus NPUEMHUX ChO2d0is,
nog azanux i3 yum micmeuxom [4, c. 198].

CTOCOBHO MOTAaMOHIMIB CJiI 3a3HAa4dTH, IO
NepeBakHa OUTBIIICT HAa3B PIUOK IMPOTIKAIOTh Ha
tepurtopii Ykpaiau: Ocuny no yeu 6ix 36pyua esxce
He pas 00800UNOC Yymu, Wo 6iH 2yyyl, — ye, 36u-
YaliHo, OaUdICYe, HINC aBCMPIAKA, ale medc naibyem
v Hebo [5, c. 119]; Kpim mozo, s nam’smas 3acme-
peoicenns Jlapiona 3acopoonvoco npo nomaemuui
i Hauebmo eugipeHull «micmoxy uepes [nicmep 00
Pymynii, axuil, oonax, 6ie npocmo 6 6inbulosuUYbKy
nacmxy [4, c. 305]; Ilo obudsa bepeeu [uinpa cmo-
AU 6inoeeaplilyi, 2anuybKi KOpnycu GIOKOMUNUCA
Ha demapkayitny niniro [5, c. 160].

VY pomani «Mapycsi» OKpiM OHIMIB Ha TO3Ha-
YCHHSI BOJHUX 00’€KTiB, 0aYMMO T'eJIOHIM (BUJ TiJ-

pOHIMa, BIacHa Ha3Ba Oy/ib-AKOT0 060JI0Ta, 3a00I0Ue-
HOTO MicIii [3, ¢. 67]) Kosune 6oromo Ta TieIarOHIM
(BuZI TimpoHiMa, BlacHa Ha3Ba OyIb-SKOTO MOpS 4d
ttoro wactunu [3, c. 147]) Yoprne mope. lle cayrye
SICKpABUM JI0Ka30M TOTO, IIO IiJf 4ac OMUCY Miclie-
BOCTI y pOMaHi, aBTOp BpaxyBaB yce 0 HaWapiOHi-
MHUX JeTaneid, mobd sSKoMora peanpHIlIe TepenaTH
0COOJIMBOCTI MIiCIIEBOTO KOJIOPHUTY: Xoua, no npasdi
ckazamu, He OYIO Mym axic makoz0 €OUHOMUCTIS,
saKoeo 6nazas y boza Tapac, kompuii mexc cnoans-
oas [lymcwbky niowy 3 nopmpemis, NpUOUBIABCA,
wo 80HO Oiemucs Ha tioco Ko3unomy 6onomi i xmo
uum ouxae [5, c. 129]; LlImab Tonosnoco Omamana
Cumona Ilemmopu eupobus nian noxooy Oinvuumu
cunamu Ha Kuis, a menuwumu — na Odecy, 0o Yoproeo
mops [5, c. 16].

Ilig wac ommciB nmaHamadTiB Ta PO3TOPTAHHA
Oaramiit y pomanax «3anumierens. YopHuil BOpOH»
ta «Mapycs» B. llkmsap BHKOPHUCTOBYE OpOHIMHU
(Bua TOTOHIMA, BIacHA Ha3Ba Oy/b-SKOTO elIeMEHTa
penbedy 3eMHOT moBepxHi [3, ¢. 144]) (Jisuu-eopa,
Jlucons, 3amxoea zopa, Anvnu, 3eenucopa): Aoic
mym 6i0 [lisuu-eopu 60apuna 2apmama, 3amopoxKo-
minu Kynememu, Oecvb Ha bBeounisyi enanu capmamui
cmpinvua [5, c. 52]; Muponie bamsko, nokias ceow
2onogy we Ha Maxieyi, cmapwuti cun ynas Ha 2opi
Jluconi, a menep om meHuleHbKULL... OilbUe HIKO20
6 Hei nHemac [5, c. 59]; Mupon 6auus nepexouwteni
oonuyus cmpinvyis... [llempa I ynomatiuyxa uu naeio-
Hoeo Muxacs Ilpoyiea, kompuil... yyinie na 3aMxogiu
Topi y Jlveosi [5, c. 104]; Lle 6yra 3eenuzopa,
CNpasoi HacUNana A0OCOKUMU PYKAMU Wje 30 KHA3I6-
cvKoi Yxpainu, i ckuoanacs 60Ha HA BUCOKY MOSUTY.
Ha ii sepwuni xonucy maxooic 6y6 036iH, KUl CNOGI-
was npo nadaudicents sopoead... [4, c. 60].

BucnoBku. OT)Ke, TOIIOHIMH — 1€ BaXKITUBHUI KOM-
MOHEHT aHasizoBaHux pomaniB B. Illxmspa. Uepes
Ha/3BHYAHy peTebHICTh BUOOpPY TOMOHIMIYHI
PO3pSIN € CIOKETHO Ta KOMITO3MIIHHO Ba)KITMBUMU
eJeMEHTaMU JTOTPUMAaHHS IIPaBIMBOCTI OTIOBiJi.
TomoHiMI BKa3ylOTh HAM Ha KOHKPETHHH Yac, aJike
JesiKi Ha3BU 3 IUIMHOM 4acy OyJno 3MiHeHo. Yci reo-
rpagivyHi Ha3BU € aKTyalbHUMH JAJsl HEPCOHAXKIB
TBOPY, POTE IS YUTada AesKi 3 HUX BXKE 3acTapiii.
Bu6ip ToroHiMiB aBTOpOM € 6€3yMOBHO BMOTHBOBA-
HUM, TeorpadidHi BIIaCHI Ha3BU JOMOBHIOIOTH iCTO-
pHUYHE TIOJIOTHO POMaHiB.
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Kanouoam inono2iuHux Hayk, OOyeHm,

0oyenm Kagpedpu PAKMUKU AH2RILCbKO20 YCHO20 MA NUCEMHO20 MOBTIEHHS.
Xapxiscoko2o HayionanvHoeo nedazociunozo yHieepcumemy imeni I.C. Crosopoou

CratTio npucesyeHo npobnemam XyaoKHbOro AMCKYpPCY a came, Porli KOMYHIKaTMBHOI IHTEHLT Y XYOOXHBOMY TEKCTI.
IHTerpauis NiHFBOKOTHITUBHOI NapagurMn 0 TEKCTOBUX CTYAIN O03BONSE PO3rnagaTv CEMaHTUKY TEKCTY SIK MEeHTamnbHy
penpeseHTaLito AiINCHOCTI. PO3rnsgaeTbesa NOHATTS iHTEHLIOHANbOCTI SK YHiBepcanbHOro 3acoby BMpaXeHHsi MOBMEHHE-
BMX NoTpeb Ta igev aBTopa XyaoKHLOro TekcTy. KorHiTmeHa metadhopa, BTiNeHa y eKCrpecBHO BUPaXanbHUX OGQUHULSAX
MoBM, nNepebyBae y 6e3nocepeaHin 3anexHOCTi Big aBTOPCLKOrO 3aayMy, Cryrye 3acobom aekogyBaHHS! HaMipiB MOBLIS,
BigoOpaxKae KOMYHIKaTUBHO-IHTEHLINHUIA 3MICT TeKCcTy. Came B Mexax NiHrBOKOrHITVBHOI Napagurmu, 3 nornsgy npeacras-
NEHWX Y TEeKCTi 3HaHb, MOXIUBE NOrNMbNeHe BUBYEHHSI KaTeropii Xy4oXHbOrO TEKCTY, | 30Kpema Moro iHTeHLioHanbHOCTI.
[HTEHUiOHanNbHICTL PO3rNsSAaeTbCs AK ogHa 3 6a30BUX BNACTMBOCTEN XyAOXKHLOTO TEKCTY, sika CniBBiAHOCUTLCS 3 Bepba-
Mi30BaHUMMN B HbOMY 3HaHHSAMW Ta aKTyanisyeTbCsl Yepe3 HaBaHTaXKeHi TEKCTOBI KOMMOHEHTU, L0 BTiMIOKOTb aBTOPChKI
iHTEHLi 1 MOZentorTh IMOBIPHI peakuii agpecara, NoB’'A3aHi 3i CNPUNHATTSM Ta iHTEpPNpeTaLieto 4iINCHOCTI, NpeacTaBneHin
Y XYOOXHbOMY TEKCTi. BUBYEHHS MOBM B AMHAMIYHOMY PO3BUTKY B XYAOXHbOMY TEKCTi, B aCMeKTi akTUBHOI AisNIbHOCTI
MOBHOi 0COBUCTOCTI Mae 6e3nocepeaHilt CTOCYHOK A0 aHanisy MiHrBiCTUYHUX 3aCOBIB Yy KOHTEKCTI iX MOXNUBOCTEN BTiMiO-
BaTW KOMYHiKaTUBHI IHTEHLIii MOBLSA, peanidyBaTi aBTOPCbKi 3a4ymu 3a JOMNOMOroK MOBHMX 3acobiB. [locnigxeHHs opieH-
TYETLCA Ha NOMOXEHHS, 3riAHO 3 AKUMU 3MICT TEKCTY HE MOXe OyTu 3BeaeHuin 40 06’ eKTUBHOMO 306paxkeHHs1 06’ekTiB Ta
NOAiN TEKCTOBOI AINCHOCTI, TOMY LLO OAWH | TON caMuii 06’eKT (Nogdis) y TEKCTI, 3anNexHO Bif 3HaHb | HAMIpiB aBTopa, MOXe
6yTn onMcaHuii 3a LOMOMOTOK Pi3HOMaHITHUX MOBHMX (DOPM Y pakypci aBTopcbkoro 6ayeHHs cBiTy. KorHiTueHa metacdopa
BTiNeHa y BepbanbHi hopMu CTae NpoBidHMM AWCKYPCMBHUM 3acob0oM peanisauii aBTOpCbKMX iHTEHUiN. Bepbanisytoumn
KOHLenTyanbHi MeTadopu, aBTOp BUKOPUCTOBYE Pi3HOMAHITHI CTURICTUYHI npuinoMun. MeTadopryHi MoAeni CTBOPHOOTLCH
Ha OCHOBI acoLiaTVBHOrO NOTEHLiany CrnoBa Ha CUMHTarMaTM4HOMY piBHI @00 Ha OCHOBI B3aeMOZii NIEKCUKN B MEXaxX aco-
LiaTMBHOTO psAay.

KntouoBi cnoBa: iHTEHUINHICTb, IHTEHLS, XyAOXHIN TEKCT, XyAOXHiN ANCKYPC, KOTHITUBHA MeTadopa.

The article is devoted to the problems of artistic discourse, namely, the role of communicative intention in the text of
fiction. The integration of the linguistic-cognitive paradigm into text studies allows to consider the semantics of the text
as a mental representation of reality. The concept of intentionality is considered as a universal means of expressing the
language needs, ideas, and instructions of the author of the fiction text. Cognitive metaphor embodied in expressive units
of language, is directly dependent on the author’s intentions and serves as a means of decoding the speaker’s intentions,
reflects the communicative-intentional content of the text. It is within the limits of the linguistic-cognitive paradigm, from
the point of view of the knowledge presented in the text, that an in-depth study of the categories of the fiction text, and,
in particular, its intentionality, is possible. It is considered, that intentionality is one of the basic properties of the fiction
text, which correlates with the knowledge verbalized in it and is actualized through loaded text components that embody
the author’s intentions and model the likely reactions of the addressee related to the perception and interpretation of the
reality presented in the fiction text. The study of the language in dynamic development in the fiction text, in the aspect of
the activity of the linguistic personality, is directly related to the analysis of linguistic means in the context of their ability to
embody the communicative intentions and aesthetic needs of the speaker, to realize the author’s ideas with the help of
linguistic means. The research focuses on the postulates according to which the content of the text cannot be reduced to
an objective image of objects and events of textual reality, because the same object (event) in the text, depending on the
knowledge and intentions of the author, can be described using various language forms in the perspective of the author’s
vision of the world. Cognitive metaphor embodied in verbal forms becomes the leading discursive means of realizing the
author’s intentions. Verbalizing conceptual metaphors, the author uses various stylistic techniques. Metaphorical models
are created on the basis of the associative potential of a word at the syntagmatic level or on the basis of the interaction of
vocabulary within the associative range.

Key words: intentionality, intention, artistic discourse, fiction text, cognitive metaphor.
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